
WALTHER PPQ TRIGGER, FLAT FACED, FORWARD SET - APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC WALTHER PPQ TRIGGER, FLAT FACED,
FORWARD SET

The Walther PPQ Flat-Faced Forward Set Trigger and Apex Tuned Trigger Bar is
a direct drop-in replacement of the factory polymer trigger and factory trigger bar.
The Apex design reduces pre-travel, overall trigger travel and trigger reset. It
provides a smooth uptake and reset while delivering a crisp trigger break. Overall
trigger travel is reduced by approximately 40% over the factory trigger and trigger
bar. Direct drop-in replacement of factory polymer trigger Smooths uptake and
reset Reduces trigger pre-travel, overall travel and reset distance Crisp trigger
break Center mounted pivoting safety maintains factory safety values For use in
both the PPQ M1 and M2 models chambered in 9mm, 40S&W and 45ACP.

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC WALTHER PPQ TRIGGER, FLAT FACED, FORWARD SET
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100018832
Mfr. No.: 118-110
Finish: Black
Make: Walther
Model: PPQ
Style: Competition,Enhanced
Delivery weight: 0.034kg
UPC: 856008005659

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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WALTHER PPQ Flachabzug mit vorverlegtem
Abzugsmechanismus Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den WALTHER PPQ Flachabzug mit vorverlegtem Abzugsmechanismus von Apex Tactical
Specialties Inc. entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
sichere und effektive Nutzung deines neuen Abzugs sicherzustellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du
mit der Installation und Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass der Abzug korrekt installiert ist, bevor du die Waffe benutzt.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre den Abzug und die Waffe sicher auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Abzug auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Benutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Waffenmodifikationen und Sicherheit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Versuche nicht, den Abzug zu verwenden, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion zeigt.
Verwende den Abzug nur mit kompatiblen Modellen: PPQ M1 und M2, die in 9mm, 40S&amp;W und 45ACP
geladen sind.
Sei dir des reduzierten Abzugswegs und der ResetDistanz bewusst, da dies deine Schießtechnik beeinflussen
kann.
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Bereite deinen Arbeitsplatz vor: Stelle sicher, dass du dich in einem sauberen, gut beleuchteten Bereich
ohne Ablenkungen befindest.
Entlade die Waffe: Vergewissere dich, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Entferne den Werksabzug: Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Demontage des
Abzugsmechanismus.
Installiere den ApexAbzug:

Richte die Apex abgestimmte Abzugsstange mit dem Abzugshaus aus.
Setze den Abzug vorsichtig in den Abzugsmechanismus ein.
Stelle sicher, dass die in der Mitte montierte, schwenkbare Sicherheit richtig positioniert ist.

Setze die Waffe wieder zusammen: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Waffe wieder
zusammenzubauen.
Teste den Abzug: Führe vor dem Schießen einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion
sicherzustellen.

Nutzung

Mache dich mit der Bedienung und den Eigenschaften des Abzugs vertraut, bevor du live schießt.
Übe sichere Handhabungs und Schießtechniken.
Sei dir immer deiner Umgebung und des Zielbereichs bewusst, wenn du schießt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Möglichkeiten zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des WALTHER PPQ Flachabzugs mit vorverlegtem Abzugsmechanismus
wende dich bitte an deinen Verkaufsort oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.

Danke, dass du Sicherheit bei der Nutzung deiner Feuerwaffe priorisierst. Genieße deinen neuen Abzug
verantwortungsbewusst!
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WALTHER PPQ FlatFaced Forward Set Trigger Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the WALTHER PPQ FlatFaced Forward Set Trigger by Apex Tactical Specialties Inc. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new trigger.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the trigger is installed correctly before using the firearm.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the trigger and firearm securely when not in use, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Do not attempt to use the trigger if it shows any signs of damage or malfunction.
Only use the trigger with compatible models: PPQ M1 and M2 chambered in 9mm, 40S&amp;W, and 45ACP.
Be aware of the reduced trigger travel and reset distance, as it may affect your shooting technique.
Always use protective eyewear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Workspace: Ensure you are in a clean, welllit area free from distractions.
Unload the Firearm: Verify that the firearm is completely unloaded.
Remove the Factory Trigger: Follow the manufacturer's instructions for disassembling the trigger
mechanism.
Install the Apex Trigger:

Align the Apex Tuned Trigger Bar with the trigger housing.
Carefully insert the trigger into the trigger mechanism.
Ensure that the centermounted pivoting safety is correctly positioned.

Reassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to reassemble the firearm.
Test the Trigger: Before live firing, conduct a function check to ensure proper operation.

Usage

Familiarize yourself with the trigger's operation and characteristics before live firing.
Practice safe handling and shooting techniques.
Always be aware of your surroundings and the target area when shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste. Check for local hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WALTHER PPQ FlatFaced Forward Set Trigger, please reach out to
your point of purchase or refer to the manufacturer's website for additional resources.

Thank you for prioritizing safety in your firearm usage. Enjoy your new trigger responsibly!
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Instrucciones de Seguridad para el Disparador
Walther PPQ de Cara Plana

Introducción
Gracias por elegir el Disparador Walther PPQ de Cara Plana de Apex Tactical Specialties Inc. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nuevo disparador. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el disparador esté instalado correctamente antes de usar el arma.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena el disparador y el arma de fuego de manera segura cuando no estén en uso, lejos de niños y
usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el disparador en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y la seguridad de armas de
fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
No intentes usar el disparador si muestra signos de daño o mal funcionamiento.
Usa el disparador solo con modelos compatibles: PPQ M1 y M2 en calibres 9mm, 40S&amp;W y 45ACP.
Ten en cuenta que el recorrido del disparador y la distancia de reinicio se han reducido, lo que puede afectar
tu técnica de tiro.
Siempre usa gafas de protección al manipular armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Prepara tu Espacio de Trabajo: Asegúrate de estar en un área limpia y bien iluminada, libre de
distracciones.
Descarga el Arma de Fuego: Verifica que el arma esté completamente descargada.
Retira el Disparador de Fábrica: Sigue las instrucciones del fabricante para desensamblar el mecanismo del
disparador.
Instala el Disparador Apex:

Alinea la Barra de Disparo Ajustada Apex con la carcasa del disparador.
Inserta cuidadosamente el disparador en el mecanismo del disparador.
Asegúrate de que la seguridad pivotante montada en el centro esté correctamente posicionada.

Reensambla el Arma de Fuego: Sigue las instrucciones del fabricante para volver a ensamblar el arma.
Prueba el Disparador: Antes de disparar en vivo, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar
un correcto funcionamiento.

Uso

Familiarízate con la operación y características del disparador antes de disparar en vivo.
Practica técnicas seguras de manejo y tiro.
Siempre mantente consciente de tu entorno y del área del objetivo al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el disparador en la basura doméstica regular. Consulta las opciones locales de eliminación de
residuos peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Disparador Walther PPQ de Cara Plana, comunícate con tu
punto de compra o consulta el sitio web del fabricante para obtener recursos adicionales.

Gracias por priorizar la seguridad en el uso de tu arma de fuego. ¡Disfruta de tu nuevo disparador de manera
responsable!
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Instructions de sécurité pour la détente APEX PPQ à
face plate et barre de détente réglée

Introduction
Merci d'avoir choisi la détente APEX PPQ à face plate et barre de détente réglée par Apex Tactical Specialties Inc.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de
votre nouvelle détente. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que la détente est installée correctement avant d'utiliser l'arme à feu.
Gardez l'arme à feu pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez la détente et l'arme à feu en toute sécurité lorsqu'elles ne sont pas utilisées, loin des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la détente pour détecter l'usure ou les dommages avant chaque utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et la sécurité des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Ne tentez pas d'utiliser la détente si elle présente des signes de dommages ou de dysfonctionnement.
Utilisez uniquement la détente avec des modèles compatibles : PPQ M1 et M2 chambrés en 9 mm, 40
S&amp;W et 45 ACP.
Soyez conscient de la réduction du déplacement et de la distance de réarmement de la détente, car cela peut
affecter votre technique de tir.
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparez votre espace de travail : Assurezvous d'être dans un endroit propre et bien éclairé, à l'abri des
distractions.
Déchargez l'arme à feu : Vérifiez que l'arme à feu est complètement déchargée.
Retirez la détente d'origine : Suivez les instructions du fabricant pour démonter le mécanisme de la détente.
Installez la détente Apex :

Alignez la barre de détente réglée Apex avec le boîtier de la détente.
Insérez soigneusement la détente dans le mécanisme de la détente.
Assurezvous que la sécurité pivotante montée au centre est correctement positionnée.

Réassemblez l'arme à feu : Suivez les instructions du fabricant pour réassembler l'arme à feu.
Testez la détente : Avant de tirer, effectuez un contrôle de fonctionnement pour assurer un bon
fonctionnement.

Utilisation

Familiarisezvous avec le fonctionnement et les caractéristiques de la détente avant de tirer.
Pratiquez des techniques de manipulation et de tir sûres.
Soyez toujours conscient de votre environnement et de la zone cible lorsque vous tirez.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la détente dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de mise au rebut des
déchets dangereux locaux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la détente APEX PPQ à face plate et barre de détente réglée,
veuillez vous adresser à votre point d'achat ou consulter le site web du fabricant pour des ressources
supplémentaires.

Merci de donner la priorité à la sécurité dans l'utilisation de votre arme à feu. Profitez de votre nouvelle détente de
manière responsable !



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto APEX Flat Faced
Forward Set per WALTHER PPQ

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto APEX Flat Faced Forward Set per WALTHER PPQ di Apex Tactical Specialties Inc.
Questa guida fornisce istruzioni essenziali di sicurezza e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo
nuovo grilletto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Tieni sempre l'arma da fuoco puntata in una direzione sicura.
Conserva il grilletto e l'arma da fuoco in modo sicuro quando non sono in uso, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Controlla regolarmente il grilletto per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco e la sicurezza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Non tentare di utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Utilizza il grilletto solo con modelli compatibili: PPQ M1 e M2 in calibro 9mm, 40S&amp;W e 45ACP.
Fai attenzione al ridotto viaggio del grilletto e alla distanza di ripristino, poiché possono influenzare la tua
tecnica di tiro.
Indossa sempre occhiali protettivi quando maneggi le armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Prepara il Tuo Spazio di Lavoro: Assicurati di essere in un'area pulita e ben illuminata, priva di distrazioni.
Scarica l'Arma da Fuoco: Verifica che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Rimuovi il Grilletto di Fabbrica: Segui le istruzioni del produttore per smontare il meccanismo del grilletto.
Installa il Grilletto APEX:

Allinea la Barra del Grilletto Sintonizzata APEX con l'alloggiamento del grilletto.
Inserisci con attenzione il grilletto nel meccanismo del grilletto.
Assicurati che la sicurezza a pivot centrale sia posizionata correttamente.

Riassembla l'Arma da Fuoco: Segui le istruzioni del produttore per riassemblare l'arma da fuoco.
Testa il Grilletto: Prima di effettuare un tiro a fuoco, esegui un controllo di funzionamento per garantire un
corretto funzionamento.

Uso

Familiarizzati con il funzionamento e le caratteristiche del grilletto prima di effettuare tiri a fuoco.
Pratica tecniche di manipolazione e tiro sicure.
Sii sempre consapevole del tuo ambiente e dell'area del bersaglio durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di smaltimento dei rifiuti pericolosi
locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Grilletto APEX Flat Faced Forward Set per WALTHER PPQ,
ti preghiamo di contattare il tuo punto vendita o di fare riferimento al sito web del produttore per ulteriori risorse.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza nell'uso della tua arma da fuoco. Goditi il tuo nuovo grilletto in
modo responsabile!
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Instrukcje bezpieczeństwa dla spustu WALTHER PPQ
z płaską powierzchnią i wstępnie ustawioną szyną

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu WALTHER PPQ z płaską powierzchnią i wstępnie ustawioną szyną od Apex Tactical
Specialties Inc. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie nowego spustu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed
instalacją i użytkowaniem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną, jakby była naładowana.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj spust i broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych, gdy nie są
używane.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i
bezpieczeństwa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Nie próbuj używać spustu, jeśli wykazuje jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub awarii.
Używaj spustu tylko z kompatybilnymi modelami: PPQ M1 i M2 w kalibrze 9mm, 40S&amp;W i 45ACP.
Bądź świadomy zmniejszonego skoku spustu i odległości resetu, ponieważ może to wpłynąć na twoją
technikę strzelania.
Zawsze używaj ochrony oczu podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotuj swoje miejsce pracy: Upewnij się, że jesteś w czystym, dobrze oświetlonym miejscu, wolnym od
rozproszeń.
Rozładuj broń: Sprawdź, czy broń jest całkowicie rozładowana.
Usuń fabryczny spust: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi demontażu mechanizmu
spustowego.
Zainstaluj spust Apex:

Wyrównaj Apex Tuned Trigger Bar z obudową spustu.
Ostrożnie włóż spust do mechanizmu spustowego.
Upewnij się, że centralnie zamontowane bezpieczeństwo obrotowe jest prawidłowo umiejscowione.

Złóż broń: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby złożyć broń.
Przetestuj spust: Przed oddaniem strzału przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.

Użytkowanie

Zapoznaj się z obsługą i charakterystyką spustu przed oddaniem strzału.
Ćwicz bezpieczne techniki obsługi i strzelania.
Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia i strefy celu podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje utylizacji odpadów
niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących spustu WALTHER PPQ z płaską powierzchnią i
wstępnie ustawioną szyną, skontaktuj się z punktem zakupu lub odwiedź stronę internetową producenta, aby
uzyskać dodatkowe zasoby.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w użytkowaniu broni palnej. Ciesz się nowym spustem
odpowiedzialnie!
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WALTHER PPQ Tasapintainen Eteen Asetettu
Liipaisin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit WALTHER PPQ tasapintaisen eteen asetetun liipaisimen Apex Tactical Specialties Inc:ltä. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja suuntaviivoja varmistaaksesi uuden liipaisimesi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Varmista, että liipaisin on asennettu oikein ennen aseen käyttämistä.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä liipaisin ja ase turvallisesti, kun niitä ei käytetä, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti liipaisin kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkaamista ja turvallisuutta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Älä yritä käyttää liipaisinta, jos siinä on vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Käytä liipaisinta vain yhteensopivissa malleissa: PPQ M1 ja M2, joissa on 9mm, 40S&amp;W ja 45ACP.
Ole tietoinen liipaisimen lyhennetystä matkasta ja palautusetäisyydestä, sillä se voi vaikuttaa
ampumistekniikkaasi.
Käytä aina suojalaseja käsitellessäsi aseita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele Työskentelyalueesi: Varmista, että olet puhtaassa, hyvin valaistussa paikassa, joka on vapaa
häiriöistä.
Tyhjennä Ase: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Poista Tehdasliipaisin: Noudata valmistajan ohjeita liipaisinkoneiston purkamiseksi.
Asenna Apex Liipaisin:

Aseta Apex säädetty liipaisinhihna liipaisinkoteloon.
Lisää liipaisin varovasti liipaisinkoneistoon.
Varmista, että keskelle asennettu kääntyvä turvallisuus on oikein sijoitettu.

Kokoa Ase: Noudata valmistajan ohjeita aseen kokoamiseksi.
Testaa Liipaisin: Ennen ampumista, suorita toimintakoe varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Käyttö

Tutustu liipaisimen toimintaan ja ominaisuuksiin ennen ampumista.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumistekniikoita.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi ja kohdealueesta ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset vaarallisten jätteiden
hävittämisvaihtoehdot.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita WALTHER PPQ tasapintaisesta eteen asetetusta liipaisimesta, ole
hyvä ja ota yhteyttä ostopisteeseesi tai käy valmistajan verkkosivustolla lisäresurssien saamiseksi.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle aseiden käytössäsi. Nauti uudesta liipaisimestasi vastuullisesti!



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

WALTHER PPQ FlatFaced Forward Set Trigger
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt WALTHER PPQ FlatFaced Forward Set Trigger från Apex Tactical Specialties Inc. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya
avtryckare. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Se till att avtryckaren är korrekt installerad innan du använder skjutvapnet.
Håll alltid skjutvapnet riktat i en säker riktning.
Förvara avtryckaren och skjutvapnet säkert när de inte används, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet avtryckaren för slitage eller skador innan varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen och säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du påbörjar installationen.
Försök inte använda avtryckaren om den visar några tecken på skada eller funktionsfel.
Använd endast avtryckaren med kompatibla modeller: PPQ M1 och M2 som är kamrade i 9mm, 40S&amp;W
och 45ACP.
Var medveten om den minskade avtryckarresan och återställningsavståndet, eftersom det kan påverka din
skjutteknik.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered din arbetsyta: Se till att du är i ett rent, välbelyst område utan distraktioner.
Ladda ur skjutvapnet: Kontrollera att skjutvapnet är helt oladdat.
Ta bort fabriksavtryckaren: Följ tillverkarens instruktioner för att demontera avtryckarmechanismen.
Installera Apexavtryckaren:

Justera Apex Tuned Trigger Bar med avtryckarhuset.
Sätt försiktigt in avtryckaren i avtryckarmechanismen.
Se till att den centralt monterade pivotsäkerheten är korrekt placerad.

Montera ihop skjutvapnet: Följ tillverkarens instruktioner för att montera ihop skjutvapnet.
Testa avtryckaren: Innan du skjuter, genomför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.

Användning

Bekanta dig med avtryckarens funktion och egenskaper innan du skjuter live.
Öva på säkra hanterings och skjuttekniker.
Var alltid medveten om din omgivning och målområdet när du skjuter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala förordningar.
Kasta inte avtryckaren i vanlig hushållsavfall. Kontrollera lokala alternativ för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller oro angående WALTHER PPQ FlatFaced Forward Set Trigger, vänligen kontakta din
inköpspunkt eller hänvisa till tillverkarens webbplats för ytterligare resurser.



Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av ditt skjutvapen. Njut av din nya avtryckare på ett ansvarsfullt
sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro spoušť WALTHER PPQ s
plochým tvarem a přednastavenou Apex

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušť WALTHER PPQ s plochým tvarem a přednastavenou od společnosti Apex
Tactical Specialties Inc. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a
efektivní použití vaší nové spouště. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že je spoušť správně nainstalována před použitím zbraně.
Držte zbraň vždy namířenou bezpečným směrem.
Ukládejte spoušť a zbraň bezpečně, když je nepoužíváte, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte spoušť na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a bezpečnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením instalace.
Nepokoušejte se používat spoušť, pokud vykazuje jakékoli známky poškození nebo poruchy.
Používejte spoušť pouze s kompatibilními modely: PPQ M1 a M2 ráže 9mm, 40S&amp;W a 45ACP.
Buďte si vědomi sníženého chodu spouště a vzdálenosti resetu, neboť to může ovlivnit vaši střeleckou
techniku.
Vždy používejte ochranné brýle při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připravte si pracovní prostor: Ujistěte se, že jste v čistém, dobře osvětleném prostoru bez rušivých vlivů.
Vyprázdněte zbraň: Ověřte, že je zbraň úplně vybitá.
Odstraňte tovární spoušť: Postupujte podle pokynů výrobce pro demontáž spoušťového mechanismu.
Nainstalujte spoušť Apex:

Zarovnejte Apex Tuned Trigger Bar se spoušťovým pouzdrem.
Opatrně vložte spoušť do spoušťového mechanismu.
Ujistěte se, že je středově umístěná otočná pojistka správně umístěna.

Znovu sestavte zbraň: Postupujte podle pokynů výrobce pro opětovnou montáž zbraně.
Otestujte spoušť: Před živým střílením proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.

Použití

Seznamte se s provozem a charakteristikami spouště před živým střílením.
Praktikujte bezpečné manipulace a střelecké techniky.
Vždy buďte si vědomi svého okolí a cílové oblasti při střílení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nerecyklujte spoušť v běžném domácím odpadu. Zkontrolujte místní možnosti likvidace nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se spouště WALTHER PPQ s plochým tvarem a přednastavenou,
obraťte se na místo nákupu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje.



Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání své zbraně. Užívejte si svou novou spoušť zodpovědně!


